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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально
для Вас, используя запатентованные технологии производства репринтных
книг и печати по требованию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги
на профессиональном оборудовании. Затем с помощью специально разрабо-
танных программ мы произвели очистку изображения от пятен, клякс, пере-
гибов и попытались отбелить и выровнять каждую страницу книги. К сожа-
лению, некоторые страницы нельзя вернуть в изначальное состояние, и если
их было трудно читать в оригинале, то даже при цифровой реставрации  их
невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг –
не самое лучшее решение для восстановления текста в его первозданном виде,
однако, наша цель – вернуть читателю точную копию книги, которой может
быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного
репринтного издания. В издании могут отсутствовать одна или несколько
страниц текста, могут встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи
на полях или подчеркивания в тексте, нечитаемые фрагменты текста или за-
гибы страниц.  Покупать или не покупать подобные издания – решать Вам, мы
же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще недавно утра-
ченные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех читате-
лей.







Н А  К А Ж Д Ы Й  Д Е Н Ь

У Ч Е Н И Е  О Ж И З Н И , 

ИЗЛОЖЕННОЕ В И ЗРЕЧЕН ИЯХ

Р ЕДАКТ О Р 
H. Н. ГУСЕВ



ПРЕДИСЛОВИЕ К СОРОК ТРЕТЬЕМУ И СОРОК 
ЧЕТВЕРТОМ У ТОМАМ.

Предлагаемое в настоящем и следующем томах произведение 
Льва Николаевича Толстого «На каждый день» впервые в нашем 
издании появляется в полном виде. Только около половины 
основного текста появилось еще при жизни автора в виде от­
дельных (по месяцам) книжек с цензурными пропусками; дру­
гая же половина или вовсе не была напечатана или появилась 
в весьма несовершенной и урезанной, также применительно 
к  цензуре, газетной публикации.

«На каждый день» является третьей и последней попыткой 
Толстого составления книги для ежедневного чтения на основе 
его миросозерцания. От двух более ранних его произведений 
такого же характера («Мысли мудрых людей» и «Круг чтения») 
«На каждый день» отличается, кроме иного расположения ма­
териала, также и тем, что количественно в нем преобладают над 
мыслями других авторов мысли самого Толстого, частью напи­
санные им специально для этого произведения, а частью взятые 
из других его сочинений и значительно переработанные для этой 
книги.

В своем черновом предисловии к этой книге Толстой писал:
«Книга эта состоит, так же, как и первоначальный «Круг 

чтения», из собрания мыслей на каждый день. Разница только в 
том, что мысли расположены здесь не так случайно, как в 
той книге. Здесь в каждом месяце содержание, общий смысл 
каждого дня вытекает из содержания мыслей предыдущих 
дней. Так что каждый отдельно взятый месяц заключает в 
себе изложение одного и того же определенного жизнепонима- 
ния, религиозно-нравственного, из которого вытекает и руко­
водство поведения. Жизнепонимание это с разных сторон 
подтверждается и освещается мыслями древних и новых мыс­
лителей разных народов.



«Вся книга, таким образом, по числу месяцев, двенадцать раз 
повторяет то же мировоззрение, которое выражено по числу 
дней в месяце, в тридцати одном отделе... 1

«Так как одни месяцы имеют тридцать дней, а другие — 
тридцать один, то в тридцати-дневных месяцах соединены 
вместе два рядом расположенных отдела.

«Под мыслями, которые я  заимствовал у других мыслителей, 
я обозначаю их имена. Но многие из таких мыслей были 
мною сокращены и изменены, согласно моему разумению.

«Все же мысли не подписанные составлены мною». 
Относительно того, как Толстой пользовался цитатами дру­

гих авторов, мысли которых он заимствовал, приведу вы­
держку из его Предисловия к «Кругу чтения», одинаково отно­
сящуюся и к настоящей книге:

«Часто я  переводил мысли авторов не с подлинников, а с пере­
водов на другие языки, и потому переводы мои могут оказаться 
не вполне верны подлинникам. Другая причина, по которой 
мысли эти могут не вполне соответствовать подлинникам, в 
том, что, выбирая часто отдельные мысли из длинного рассужде­
ния, я  должен был для ясности и цельности впечатления вы­
пускать некоторые слова и предложения и иногда не только 
заменять одни слова другими, но и выражать мысль вполне 
своими словами, так как цель моей книги состоит не в том, 
чтобы дать точные словесные переводы писателей, а в том, что­

бы, воспользовавшись великими, плодотворными мыслями раз­

ных писателей, дать большому числу читателей доступный 

им ежедневный круг чтения, возбуждающего лучшие мысли и 

чувства».

Н . Гусев.
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1 В оригинале ошибочно скавано; «в тридцати отделах». П р и м . р е д .) .



Тексты произведений, печатавшихся при жизни Л. Н. Тол­
стого, печатаются по новой орфографии, но с воспроизведе­
нием больших букв во всех, без каких-либо исключений, слу­
чаях, когда в воспроизводимом тексте Толстого стоит большая 
буква.

При воспроизведении текстов, не печатавшихся при жизни 
Л. Толстого (произведения, окончательно не отделанные, не­
оконченные, только начатые и черновые тексты), соблюдаются 
следующие правила:

Текст воспроизводится с соблюдением всех особенностей 
правописания, которое не унифицируется, т. е. в случаях раз­
личного написания одного и того же слова все эти различия 
воспроизводятся («этого» и «этаго», «тетенька» и «тетинька»).

Слова, не дописанные явно по рассеянности, дополняются 
в прямых скобках.

В местоимении «что» над «о» ставится знак ударения в тех 
случаях, когда без этого было бы затруднено понимание. Это 
«ударение» не оговаривается в сноске.

Ударения (в «что» и других словах), поставленные самим 
Толстым, воспроизводятся, и это оговаривается в сноске.

Неполно написанные конечные буквы (как, напр., крючок 
вниз, вместо конечного «ъ» или конечных букв «ся» в глаголь­
ных формах) воспроизводятся полностью без каких-либо обо­

значений и оговорок.
Условные сокращения (т. н. «абревиатуры») типа «к-ой», вме­

сто «которой», и слова, написанные неполностью, воспроизво­
дятся полностью, причем дополняемые буквы ставятся в пря­
мых скобках: «к[отор]ой, и т[акъ] к[акъ], лишь в тех случаях, 
когда редактор сомневается в чтении.



Слитное написание слов, объясняемое лишь тем, что слова 
для экономии времени и сил писались без отрыва пера от бу­
маги, не воспроизводятся.

Описки (пропуски букв, перестановки букв, замены одной 
буквы другой) не воспроизводятся и не оговариваются в снос­
ках, кроме тех случаев, когда редактор сомневается, является 
ли данное написание опиской.

Слова, написанные явно по рассеянности дважды, воспроиз­
водятся один раз, но это оговаривается в сноске.

После слов, в чтении которых редактор сомневается, ставится 
внак вопроса в прямых скобках: [?]

Из зачеркнутого в рукописи воспроизводится (в сноске) 
лишь то, что признает редактор важным в том или другом от­
ношении.

Незачеркнутое явно по рассеянности (или зачеркнутое су­
хим пером) рассматривается как зачеркнутое и не оговари­
вается.

Более или менее значительные по размерам места (абзац или 
несколько абзацев, глава или главы), перечеркнутые (одной 
чертой или двумя чертами, крест-на крест и т. п.) воспро­
изводятся не в сноске и ставятся в ломаных < ) скобках,
но в отдельных случаях допускается воспроизведение и за­
черкнутых слов в ломаных ( ) скобках в тексте, а не в
сноске.

Написанное в скобках воспроизводится в. круглых скобках.
Подчеркнутое воспроизводится курсивом.
В отношении пунктуации: 1) воспроизводятся все точки, 

знаки восклицательные и вопросительные, тире, двоеточия и 
многоточия (кроме случаев явно ошибочного написания); 2) из 
запятых воспроизводятся лишь поставленные согласно с обще­
принятой пунктуацией; 3) ставятся все знаки в тех местах, 
где они отсутствуют с точки зрения общепринятой пунктуации, 
причем отсутствующие тире, двоеточия, кавычки и точки ста­
вятся в самых редких случаях.

При воспроизведении «многоточий» Толстого ставится столь­
ко же точек, сколько стоит у Толстого.

Воспроизводятся все абзацы. Делаются отсутствующие в са­
мых редких случаях, с оговоркой-в сноске: Абзац редактора.

Примечания и переводы иностранных слов и выражений, 
принадлежащие Толстому и печатаемые в сносках (внизу стра-



яицы), печатаются (петитом) без скобок. Переводы иностран­
ных слов и выражений, принадлежащие редактору, печатаются 
в прямых [ ] скобках.

Обозначения: *, **, ***, *£* в оглавлении томов, на шмуц­
титулах и в тексте, как при названиях произведений, так и 
при номерах вариантов, означают: *, — что печатается впер­
вые; * * ,— что напечатано после смерти JI. Толстого; * * * , — 
что не вошло ни в одно из собраний сочинений Толстого, и 
***?— что печаталось со значительными сокращениями и 

искажениями текста.



Н А  К А Ж Д Ы Й  Д Е Н Ь

(1906 — 1910)

ЧА СТЬ П Е Р В А Я



*** Я И В А Р Ь.

1 ЯНВАРЯ.

1.

Закон Бога в том, чтобы делать то, чего Он хочет от людей. 
Люди все одинаковы. И потому закон Бога для всех людей 
один и тот же.

2.

Закон Бога не в обрядах, а в делах, в том, чтобы делать 
то, чего хочет от нас Бог, и не делать того, чего Он не хочет.

3.

Жизнь людей может быть хорошей только тогда, когда люди 

знают закон Бога и следуют ему.

4.

Человек может рассматривать себя как животное среди жи­
вотных, живущих сегодняшним днем; он может рассматривать 
себя и как члена семьи и как члена общества, народа, живу­
щего веками; может и даже непременно должен (потому что 
к этому неудержимо влечет его разум) рассматривать себя как 
часть всего бесконечного мира, живущего бесконечное время. 
И потому разумный человек должен, кроме отношения к  бли­
жайшим явлениям жизни, устанавливать свое отношение ко 
всему бесконечному по времени и пространству миру, пони­
мая его как одно целое. И такое установление отношения че­
ловека к тому целому, которого он чувствует себя частью и 
из которого он выводит руководство в своих поступках, и есть 

то, что называлось и называется религией.



Истинная религия не есть раз навсегда установленная вера 
в совершившиеся будто бы когда-то сверхъестественные события 
и в какие-либо правила, установленные каким-либо сверхъ­
естественным существом и его учениками и последователями; 
не есть также, как думают ученые, остаток суеверия древнего 
невежества, который не имеет в наше время значения и при­
менения к жизни. Истинная религия есть установленное, со­
гласно с разумом и современными знаниями, отношение чело­
века к  своим ближним и ко всему бесконечному миру.

6.

«Душа человеческая — светильник Бога», говорит мудрое 
еврейское изречение. Человек — слабое, несчастное животное 
до тех пор, пока в душе его не горит свет Бога. Только когда 
свет этот загорается в его душе, человек становится свободным 
и могущественным. Это и не может быть иначе, потому что дей­
ствует тогда в нем уже не его сила, а сила Божия.

7.

В верованиях, как современных, так и всех прежних наро­
дов, есть правила изменяющиеся, но есть и такие, которые 
вечны. Эти-то вечные правила и составляют истинную религию.

8.

Религия не потому истинна, что ее проповедывали святые 
люди, а святые люди проповедывали ее потому, что она истинна.

Л ессинг.

9.

Истинный религиозный закон так ясен, что нельзя людям 
отговариваться незнанием его. Людям, не желающим испол­
нять его, остается одно: отрекаться от разума; они это и делают.

10.

И один из них, законник, искушая его, спросил, говоря: 
«Учитель! какая наибольшая заповедь в законе?» Иисус ска­
зал ему: «Возлюби Господа Бога твоего всем сердцем твоим, и 
всей душою твоею, и всем разумением твоим. Сия есть первая 
и наибольшая заповедь. Вторая же, подобная ей: воэлюби


